
Ukrainian (Українська) Estonian (eesti)

Вступні обряди Sissejuhatavad riitused

Знак хреста Risti märk

В ім’я Отця, Сина, і Святого

Духа.

Isa, Poja ja Püha Vaimu nimel.

Амінь Aamen

Привітання Tervitus

Благодать нашого Господа

Ісуса Христа, і любов до Бога, і

Причастя Святого Духа Будьте з

усіма вами.

Meie Issanda Jeesuse Kristuse arm,

ja Jumala armastus, ja Püha Vaimu

osadus Ole sinuga kõigiga.

І з вашим духом. Ja oma vaimuga.

Покаяння Penitentsiaalne tegevus

Брати (брати і сестри), давайте

визнаємо наші гріхи, І тому

готуйтеся відсвяткувати

священні таємниці.

Vennad (vennad ja õed),

tunnistame oma patte, Ja nii

valmistage end pühade saladuste

tähistamiseks ette.

Я зізнаюсь із Всемогутнім Богом

і тобі, мої брати і сестри, що я

сильно згрішив, в моїх думках і

в моїх словах, в тому, що я

зробив, і в тому, що мені не

вдалося зробити, Через мою

вина, Через мою вина, через

мою найжорстокішу провину;

Тому я запитую благословенну

Марію постійно, всі ангели та

святі, А ти, мої брати і сестри,

молитися за мене до Господа,

Бога нашого.

Tunnistan kõigevägevale Jumalale

Ja teile, mu vennad ja õed, et mul

on väga pattu teinud, minu

mõtetes ja sõnades, selles, mida

ma olen teinud ja selles, mida ma

pole suutnud teha, Minu süü läbi

Minu süü läbi minu kõige raskema

süü kaudu; seetõttu küsin

õnnistatud Mary alati-viirgin, kõik

inglid ja pühakud, Ja sina, mu

vennad ja õed, palvetada minu

eest Issanda poole, meie Jumala

eest.

Нехай Всемогутній Бог помилує

нас, Пробач нам наші гріхи, і

принесіть нас до вічного життя.

Kas kõikvõimas Jumal halastab

meid, Andke meile oma patud, ja

viige meid igavesesse ellu.

Амінь Aamen

Кірі Kyrie
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Господи, помилуй. Issand, halasta.

Господи, помилуй. Issand, halasta.

Христе, помилуй. Kristus, halasta.

Христе, помилуй. Kristus, halasta.

Господи, помилуй. Issand, halasta.

Господи, помилуй. Issand, halasta.

Глорія Gloria

Слава Богу в вишніх, і на землі

мир людям доброї волі. Тебе

славимо, ми благословляємо

вас, ми обожнюємо тебе, Тебе

славимо, ми дякуємо Тобі за

Твою велику славу, Господи

Боже, Царю небесний, О Боже,

всемогутній Батьку. Господи

Ісусе Христе, Сину

Єдинородний, Господи Боже,

Агнче Божий, Сину Отця, Ти

береш на себе гріхи світу,

помилуй нас; Ти береш на себе

гріхи світу, прийми нашу

молитву; Ти сидиш праворуч

Отця, помилуй нас. Бо Ти один

Святий, Ти єдиний Господь, Ти

єдиний Всевишній, Ісус Христос,

зі Святим Духом, у славу Бога

Отця. Амінь.

Au Jumalale kõrgeimasse, ja maa

peal rahu hea tahtega inimestele.

Kiidame sind, Me õnnistame sind,

Me jumaldame sind, Me ülistame

sind, Täname teid suurepärase

hiilguse eest, Issand Jumal,

taevane kuningas, Oo, jumal,

kõikvõimas isa. Issand Jeesus

Kristus, ainult sündinud Poeg,

Issand Jumal, Jumala talle, Isa

Poeg, Sa võtad ära maailma patud,

halasta meie peale; Sa võtad ära

maailma patud, saada meie palve;

Istub isa paremas käes, Halasta

meie peale. Teie jaoks üksi on

püha, sina üksi olete Issand, Teie

üksi olete kõige kõrgem, Jeesus

Kristus, Püha Vaimuga, Jumala

hiilguses Isa. Aamen.

Збирати Koguma

Помолимось. Palvetagem.

Амінь. Aamen.

Літургія цього слова Sõna liturgia

Перше читання Esimene lugemine

Слово Господнє. Issanda sõna.

Слава Богу. Tänu Jumalale.

Відповідальний псалом Vastutus psalm

Друге читання Teine lugemine
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Слово Господнє. Issanda sõna.

Слава Богу. Tänu Jumalale.

Євангеліє Kirikulaul

Господь з вами. Issand olgu sinuga.

І своїм духом. Ja oma vaimuga.

Читання святого Євангелія від

Н.

Püha evangeeliumi lugemine

vastavalt N.

Слава Тобі, Господи Au teile, Issand

Євангеліє Господнє. Issanda evangeelium.

Слава Тобі, Господи Ісусе

Христе.

Kiitus teile, Issand Jeesus Kristus.

Професія віри Usu eriala

Я вірю в єдиного Бога, Отець

всемогутній, творець неба і

землі, всього видимого і

невидимого. Вірую в єдиного

Господа Ісуса Христа,

Єдинородний Син Божий,

народжений від Отця перед

усіма віками. Бог від Бога,

Світло від Світла, істинний Бог

від істинного Бога,

народжений, не створений,

єдиносущний з Отцем; через

нього все сталося. Заради нас

людей і заради нашого спасіння

Він зійшов із небес, і втілився

від Духа Святого від Діви Марії,

і став людиною. Заради нас він

був розіп'ятий за Понтія Пілата,

він зазнав смерті і був

похований, і воскрес третього

дня відповідно до Святого

Письма. Він вознісся на небо і

сидить праворуч Батька. Він

знову прийде у славі судити

живих і мертвих і його царству

Ma usun ühte jumalasse,

Kõigeväeline isa, taeva ja maa

tegija, Kõigist nähtavatest ja

nähtamatutest. Ma usun ühte

Issanda Jeesusesse Kristusesse,

Jumala ainus sündinud poeg,

sündinud isast enne igas vanuses.

Jumal Jumalast, Valgus valgust,

tõeline Jumal tõelisest Jumalast,

Sündinud, mitte tehtud,

konsubstantiaalne isaga; Tema

kaudu tehti kõik asjad. Meie jaoks

ja meie päästmiseks tuli ta taevast

alla, ja Püha Vaimu poolt oli Neitsi

Maarja kehastunud, ja sai meheks.

Meie pärast risti löödi ta Pontius

Pilaatuse all, Ta kannatas surma ja

maeti, ja tõusis jälle kolmandal

päeval vastavalt pühakirjadele. Ta

tõusis taevasse ja istub isa

paremas käes. Ta tuleb uuesti

hiilguses elavate ja surnute

hindamiseks ja tema kuningriigil

pole lõppu. Ma usun Püha Vaimu,

Issandasse, elu andjasse, kes
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не буде кінця. Вірую в Духа

Святого, Господа, животворця,

що походить від Отця і Сина,

Який разом з Отцем і Сином

поклоняється і прославляється,

який говорив через пророків.

Вірую в одну, святу, соборну і

апостольську Церкву. Визнаю

одне Хрещення на відпущення

гріхів і я з нетерпінням чекаю

воскресіння мертвих і життя

майбутнього світу. Амінь.

läheb isalt ja pojalt, Keda koos isa

ja pojaga jumaldatakse ja

ülistatakse, kes on prohvetite

kaudu rääkinud. Ma usun ühte,

püha, katoliiklikku ja apostlikku

kirikusse. Tunnistan pattude

andestuse jaoks ühte ristimist ja

ootan surnute ülestõusmist ja

tulevase maailma elu. Aamen.

Промігань Kodune

Універсальна молитва Universaalne palve

Господу молимось. Palvetame Issanda poole.

Господи, вислухай нашу

молитву.

Issand, kuule meie palvet.

Літургія Євхаристії Armulaua liturgia

Оферторій Rünnak

Благословен Бог навіки. Õnnistatud ole alati Jumal.

Моліться, брати (брати і

сестри), що моя жертва і твоя

може бути прийнятним для

Бога, всемогутнього Батька.

Palvetage, vennad (vennad ja

õed), et minu ohver ja sinu oma

võib olla Jumalale vastuvõetav,

Kõigeväeline isa.

Нехай Господь прийме жертву з

ваших рук на хвалу й славу

імені свого, для нашого блага і

добро всієї Його святої Церкви.

Las Issand aktsepteerib

ohverdamist teie kätes Tema nime

kiituse ja au eest, Meie heaks ja

kogu tema püha kiriku hüve.

Амінь. Aamen.

Євхаристійна молитва Armulaua palve

Господь з вами. Issand olgu sinuga.

І своїм духом. Ja oma vaimuga.

Підніміть свої серця. Tõstke oma süda üles.

Підносимо їх до Господа. Tõstame nad üles Issanda juurde.

Подякуймо Господу Богу

нашому.

Tänu tänan Issandat oma Jumalat.
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Це правильно і справедливо. See on õige ja õiglane.

Свят, Свят, Свят Господь Бог

Саваот. Небо і земля повні Твоєї

слави. Осанна в вишніх.

Благословен, хто йде в ім'я

Господнє. Осанна в вишніх.

Püha, püha, püha Issand

võõrustajate Jumal. Taevas ja maa

on teie au täis. Hosanna kõige

kõrgemas. Õnnistatud on see, kes

tuleb Issanda nimel. Hosanna

kõige kõrgemas.

Тайна віри. Usu müsteerium.

Ми проголошуємо твою смерть,

Господи, і сповідують Твоє

Воскресіння поки ти знову не

прийдеш. або: Коли ми їмо цей

Хліб і п’ємо цю Чашу, ми

проголошуємо твою смерть,

Господи, поки ти знову не

прийдеш. або: Спаси нас,

Спасителю світу, бо Твоїм

Хрестом і Воскресінням ти

звільнив нас.

Kuulutame teie surma, Issand, ja

tunnistage oma ülestõusmist Kuni

sa jälle tuled. Või: Kui sööme seda

leiba ja joote seda tassi,

Kuulutame teie surma, Issand, Kuni

sa jälle tuled. Või: Päästa meid,

maailma Päästja, Sest teie risti ja

ülestõusmise Olete meid vabaks

lasknud.

Амінь. Aamen.

Обряд причастя Osadusriitus

За велінням Спасителя і

сформовані божественним

вченням, ми сміємо сказати:

Päästja käsul ja moodustatud

jumaliku õpetuse abil, julgeme

öelda:

Отче наш, що єси на небесах,

Нехай святиться ім'я Твоє;

прийде царство твоє, нехай

буде воля твоя на землі, як на

небі. Хліба нашого насущного

дай нам сьогодні, і прости нам

провини наші, як ми прощаємо

тим, хто винен проти нас; і не

введи нас у спокусу, але

визволи нас від лукавого.

Meie Isa, kes sa oled taevas,

Pühitsetud olgu sinu nimi; su

kuningriik tuleb, Sinu tehakse

Maal, nagu see on taevas. Andke

meile sel päeval oma igapäevane

leib, ja anna meile andeks oma

üleastumised, kui me andestame

neile, kes meid ületavad; ja viige

meid mitte kiusatusse, kuid päästa

meid kurjusest.

Визволи нас, Господи,

молимось, від усякого зла,

даруй мир у наші дні, що за

допомогою вашої милості, ми

Vabastage meid, Issand, me

palvetame, igast kurjusest, Andke

meie päevil armulikult rahu, et teie

halastuse abiga, Me võime olla
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завжди можемо бути вільними

від гріха і в безпеці від усіх бід,

як ми чекаємо блаженної надії і

прихід нашого Спасителя, Ісуса

Христа.

alati pattudest vabad ja igasuguse

häda eest, Kui ootame õnnistatud

lootust ja meie Päästja Jeesuse

Kristuse tulek.

Для королівства, влада і слава

твої зараз і назавжди.

Kuningriigi jaoks, jõud ja au on teie

oma Nüüd ja igavesti.

Господи Ісусе Христе, який

сказав своїм апостолам: Мир

залишаю тобі, мир мій тобі даю,

не дивись на наші гріхи, але на

віру вашої Церкви, і милостиво

даруй їй мир і єдність

відповідно до вашої волі. Який

живе і царює на віки вічні.

Issand Jeesus Kristus, kes ütles

teie apostlitele: Rahu jätan sulle,

mu rahu annan sulle, mitte meie

pattudele, Aga teie kiriku usu

kohta ja andke armulikult talle

rahu ja ühtsust vastavalt teie

tahtele. Kes elavad ja valitsevad

igavesti.

Амінь. Aamen.

Мир Господній завжди з вами. Issanda rahu olgu teiega alati.

І своїм духом. Ja oma vaimuga.

Давайте піднесемо один одному

знак миру.

Pakume üksteisele rahu märki.

Агнче Божий, Ти береш на себе

гріхи світу, помилуй нас. Агнче

Божий, Ти береш на себе гріхи

світу, помилуй нас. Агнче

Божий, Ти береш на себе гріхи

світу, дай нам спокій.

Jumala talleke, sa võtad ära

maailma patud, Halasta meie

peale. Jumala talleke, sa võtad ära

maailma patud, Halasta meie

peale. Jumala talleke, sa võtad ära

maailma patud, Andke meile rahu.

Ось Агнець Божий, ось Того,

Хто бере на Себе гріхи світу.

Блаженні покликані на вечерю

Агнця.

Vaata Jumala talle, Vaata, see, kes

võtab ära maailma patud.

Õnnistatud on need, mis kutsuti

talle õhtusöögile.

Господи, я недостойний щоб ти

увійшов під мій дах, але скажи

тільки слово, і моя душа буде

зцілена.

Issand, ma pole vääriline et

peaksite sisenema minu katuse

alla, Kuid öelge ainult sõna ja mu

hing saab terveks.

Тіло (Кров) Христа. Kristuse keha (veri).

Амінь. Aamen.

Помолимось. Palvetagem.

Амінь. Aamen.
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Заключні обряди Lõplikud riitused

Благословення Õnnistus

Господь з вами. Issand olgu sinuga.

І своїм духом. Ja oma vaimuga.

Нехай вас благословить

всемогутній Бог, Отця, і Сина, і

Святого Духа.

Võib kõikvõimas Jumal teid

õnnistada, Isa ja poeg ja Püha

Vaim.

Амінь. Aamen.

Звільнення Vallandamine

Ідіть, меса закінчилася. Або:

Ідіть і сповіщайте Євангеліє

Господнє. Або: Іди з миром,

прославляючи Господа життям

своїм. Або: Іди з миром.

Minge edasi, mass on lõppenud.

Või: minge ja teatage Issanda

evangeeliumi. Või: minge rahus,

ülistades Issandat oma elu järgi.

Või: minge rahus.

Слава Богу. Tänu Jumalale.
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